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Vérengző huszárok. Rejtélyes gyilkosság. 

Kolozsvár, 1901. szerda, október 9. 

ÁRIUJSÁ 
PFÜGdETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és ladóhivatal; 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Választások után. 
Kolozsvár, okt. 9. 

A választások már be- 
fejezést nyertek. Egy pár 
választás van csak hátra. 
Mikövetkezik, hát ezután? 
Az országgyülés megnyi- 
tása bizonyára csak má- 
sodrangu kérdés. A ban- 
kettek jönnek, a dus la- 
komák. Bizonyosan Wald- 
mann örvend a legjobban, 
hogy végre megtörtént a 
választás. A nagyságos 
urakfelsietnek, hogy végre 
pihenhessenek meg, a le- 
dér nő karjaiban s erő- 
södjenek meg az életet 
adó birótól. Mert bizony 
nagy munka volt a sok 
igérgeti. Nem kis feladat 
az sem, hogy az ember 
semmit se mutasson be 
abból a milyen tényleg, s 
ne ejtsen olyan szót ki, a 
T heteken keresztül gon- 
ol. 

Megindul a mulatozás, 
már csak azért is, hogy 
ismerkedjék egyik a má- 
sikkal. S a nagyok ke- 
gyeibe, hol juthatni, ha 
nem a jól teritett fehér 
asztalnál ? Itt nincsenek 
nézet eltérések. Aztán az 
a tosztozás, milyen jó 
arra, hogy a hizelgés nyil- 
ván való látszata nélkül, 
mondhaszon egyike a má- 
sikról, olyan szépet a mi- 
től bizony ő is megretten, 
aegy kicsit utána gondol. 
Megalakulnak kártyázó 
arsaságok is, s bizony 
Nem egy krajczár a vizi. 
vEgy szóval van pénz. 
gy látszik, hogy „alkot- 

mányoss költségek nem 
meritették ki teljesen, a 
cegény országunk sorsá- 
Mtaggódó honatyáink zse- 
ön látszat, fehát na- 

on szép. Bizonyosan, 
mind függetlenek minden 
Nyagi érdektől! 

§ azután jön egy hi- 
ls mdositás, hogy igen, 
lgen sok képviselő napi 

dijaira é z hlág a nézve már lefog- 
lgyis érkezett a képvise- 

az pénztárihivatalához. 
essük most már ösz- 

sze, azt a költséges, „rep- 
rezentaló," életmódot, a 
mit egy képviselő visz, a 
fennt emlitett ténynyel, s 
megborzadunk, hogy kik- 
re van a nép, tehát a haza 
képviselete bizva. 
Egy finomult jogérzékü 

ember, – mert ilyennek 
kellene lennie, — elmu- 
latja elfecsérli a pénzt, a 
mi a kezébe kerül, csak 
hogy ne fizessen annak, 
ki bizalommal odaadta va- 
gyonát. 

Mert legborzasztóbb e 
dologban az. hogy a kik 
a legsürgősebben. letiltat- 
ják a fizetést, ők maguk 
az adós törvényhozók, hi- 
szen álhitelezőt, nevet kap- 
nak hozzá. 

Nem az a nagy baj, 
hogy ezek direct ártanak 
a törvényhozásban, mert 
nem igen árthatnak, de 
mert elgondoljuk, hogy 
ugyananyi jeles ember 
ülhetne helyettük! S ha 
már ténykedésükről jelle- 
mükre visszavezetést tet- 
tünk, örvendünk, hogy 
minden a mi léha, min- 
denek előtt áll nekik. Nem 
jut idejük elrontani a jót. 
A rosszban, rossz után 
járnak. Igyanak hát, dő- 
zsöljenek, mert igazán baj 
lenne ha abba hagynák. 

Törvényhatósági közgyülés. 

Kolozsvár, október. 9. 

Kolozsvár törvényhatósági bi- 
zottsága dr. Nagy Nór helyet- 
tes golgármester elnöklete alatt 
tegnap délután gyülést tartott. 
A gyülés főbb pontját a Felleg- 
vári oldal rendezésére kiküldött 
bizottság jelentése képezte. 
A bizottság konstatálta, hogy 

a Fellegváron, a közbiztonsági 
és közegészségügyi állapotok 
tarthatatlanok. 

Bejelentés tétetett arra nézve 
is, hogy a közgyülés jegyző- 
könyvileg kifejezett tilalma da- 
czára engedély nélkül a hegy- 
oldalon folyton épitkeznek, épü- 
letrészeket javitanak és sövény 
falakat ujitanak át tégla falakká. 
A bizottságnál felemlitették, 
hogy a kerületi kapitány semmi 
ellenőrzést nem gyakorol, ho- 
lott ez kötelességévé van téve. 
Legujabban engedély nélkül két 

kőfalatt emeltetett egy háztu- 
lajdonos, a IV. sikátor 3 sz. 
háznál pedig fedelet huztak fel 
engedély nélkül. Ezek lebon- 
tása iránt javaslatot tettek, va- 
lamint inditványozták, hogy 
minden engedély nélkül telje- 
sitett, a kerületi kapitány által 
idejekorán be nem jelentett épit- 
kezésért a k. kapitányság ve- 
zetőjét érzékenyen meg kell 
büntetni, mert ennek köteles- 
sége a jegyzővel és rendőreivel 
hetenként kétszer az egész ol- 
dalt részletes szemle és vizsgá- 
lat alá venni s a rendőrségnek 
azonnal jelentést tenni. 

Javaslat tétetett arra is, hogy 
minden engedély nélkül épitett 
viskó bontassék le s miután 
nagyon veszélyes pontokon van- 
nak egyes lakások, valamint 
igen sok helyen járványt ter- 
jesztő kutya ólakban laknak itt 
az emberek, a melyek a kőbe 
vagy a földbe vannak vájva s 
a méter magasságu ajtón kivül 
sem ablaka sem más nyilása 
nincsen, az ilyenekből a lakó- 
kat ki kell telepiteni. E tárgy- 
ban közelebbről egy bizottság 
fog kiszállani a hegyoldalra. 

Kivánatos volna, ha addig is, 
falragaszokon adná az ott la- 
kóknak tudtokra a tanács, hogy 
az épitkezéseket a törvényható- 
sági bizottság közrendészeti 
okokból betiltotta. A mostani 
nendszer, hogy elnézik az épit- 
kezést, azután vonják felelős- 
ségre az illetőt, igazságtalan. 

Gyilkosság vagy öngyilkosság. 

Kolozsvár, okt. 9. 

Lapunk vasárnapi számában 
ily czimmel emlitést tettünk a 

feleki-uton félholtan fekvő Klein 
Ferencz biztositó-intézeti hiva- 

talnokról. A holttest szokatlan 
fekvése, de különösen az a kö- 
rülmény, hogy közelében gyil- 
kolásra alkalma eszközt nem ta- 

láltak föltenni engedte azt, hogy 
Klein Ferencz orgyilkosság ál- 

dozatául esett. Azóta különféle 

verziok forognak közszájon. Né- 

melyik öngyilkosságot, mások 
rémes gyilkosságot emlegetnek, 

de a nagy apparatussal folyó 
vizsgálat során beigazolást nyert 
az öngyilkosság esete. 

Emlitettük ugyanis, hogy Wé- 

ber Lajos rendőrbiztos az ön- 

gyilkos lakásának asztalán egy 

az édesanyjához czimzett levélre 

talált, melyet tegnap felbontott 

a rendőrség és amelyik elosz- 

latta azt a gyanut, hogy gyil- 
kosság történt volna. 

A levelet, tekintettel a benne 
foglalt intim családi ügyekre, ki- 
vonatosan itt közöljük : 

„Ne szánjatok. Sokkal szánan- 

dóbb sors várt volna reéám. Ő nem 

szeret. Közel áltam az őrültséghez. 

Megvállok az élettől, mert ez, ő nél- 

küle csak kin, iszonyu kin volna." 

Levelében érzékeny bucsut 
mond szüleinek s végül arra kéri 
őket, hogy tetemének fölbonczo- 
lását akadályozzák meg. 

A még mindig eszméletlenül fekvő 
Klein Ferencz fejéről Röntgen 
sugarakkal felvételt eszközöltek 
orvosai. A fültövön behatolt go- 

lyó átfurta az agyvelőt s a ko- 
ponya ellenkező oldalán akadt 
meg. 

A vizsgálat adataiból az tünik 
ki, hogy a gyilkos revolvert és 
a zsebében levő pénzt, a mint 

Klein eszméletlenül az uton fe- 
küdt, valaki ellophatta s hogy 

tettét elpalástolja, bedobta őt az 
árokba. Ezek szerint a gyilkos- 

ság részleteinek felderitése és a 
tettes kézrekéritése iránt inditott 

nyomozást a napokban befejezi a 
vizsgálóbiróság. 

Klein Ferencz még él, de sebe 
feltétlenül halálát fogja okozni. 

Vérengző huszárok. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, okt. 8. 

A polgárság és katonaság kö- 
zötti jó viszonyt vérrel mocs- 
kolta be tegnap éjjel a debre- 
czeni Vilmos huszárezred egy 
káplárja, aki vadállatias dühvel 
támadt rá két védtelen pol- 
gárra. 

A vérengzés egyik áldozata 
már halott, a másik pedig ha- 
lállal vivódik, életben maradá- 
sához nincs remény. 

A legnagyobb felháborodás 
tölt el bennünket, mikor ezt a 
véres, egész valójában borzal- 
mas esetet regisztráljuk. Az 
adófizető polgárság pénzéből 
fenntartott katonák megölnek 
egy családos, munkás embert, 
halálra sebesitenek egy mási- 
kat, csak azért, mert az nem 
akart a két csillagos huszár ru- 
hába bujtatott vadálat elől ki- 
térni, a ki részeg ezimboráival 
hallatlan merészséggel terrori- 
zálta az egész utczát. 

A rémes gyilkosságról tudó- 
sitónk az alábbiakat irja : 

Vasárnap este 11 órakor Hor- 
váth János Vilmos huszárkáp- 
lár, Osváth János tisztiszolga 
és Szakál Ferencz bádogosse- 
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géd a József kir. herczeg-utcán 
haladtak az 52-ik számu ház- 
hoz, a hol két huszárnak sze- 
retője Kozma Erzsébet és Ho- 
rog Zsófia laknak. A háromtagu 
társaság nagyon hangos volt s 
Szakál, egy különben elzülött 
alak, olyan merész volt, hogy 
az utczán több békés polgárt 
inzultált. 
Az utcza közepén a vigan ha- 

ladó társaság szembe találko- 
zott ifju Kovács András, Nagy 
András idősebb Kovács András 
Bancsi János oes Csapó Mihály 
polgárokkal, akik a Piacz-utcza 
felől jöttek a Simonffy-utczába. 
A csendesen ballagó társa- 

ságba azonnal belekötött Os- 
váth tiszti szolga, ki pofozni 
kezdte a munkásembereket. Eb- 
ből természetesen szóvita tá- 
madt s a veszekedés közben 
Horváth János káplár a dühtől 
elvakulva előbb Nagy Andrást, 
majd ifj, Kovács Andrást hasba 
szurta. 

A megvadult huszár teljes 
erővel szurta kardját a két ál- 
dozat hasába, ugy, hogy mind- 
kettő belső része azonnal 
kifordult, s eszméletlenül es- 
tek a földre. 
Az áldozatok közül Nagy 

András tegnap délután ne- 
héz kinlódás után meghalt. 
Kovács András aligha éri 
meg a reggelt. 

A katonai törvénykönyv — 
azt mondják — enyhén fog itél- 
kezni a gyilkos felett, mert elő- 
ször az emelt botot a karddal 
felfegyverzett huszárra ! 
Ha igy lesz, a legnagyobb 

méltatlanság esik meg a pol- 
gárságon s az áldozat család- 
ján. 

Bizunk a katonai biróság igaz- 
ság-érzetében, s reméljük, hogy 
kellőkép fogja e hallatlan gaz- 
ságot megtorolni. 

Vasutasok sikere. 

Kolozsvár, október 8 

Az államgépezet fáradhatat- 
lan robotosainak, az állami tiszt- 
viselők mozgalmában egy neve- 

zetes sikert jegyezhetünk fel. 
Örömmel konstatáljuk, hogy ál- 
lami tisztviselők egy része, a 
szárnyaskerék felelősség-teljes 

TAÁRCZA. 
A javulás utján. 

—– Igaz história. — 

— Irta: Szántó Vitus. — 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Hasztalan probálgatta engesz- 
telni atyját, hasztalan irta si- 
ralmas leveleit, föltétlen javu- 

lást igérve azokban, az öreg hajt- 
hatatlan maradt, ragaszkodva 
feltételéhez, melyet fiának ki- 
kötött, s melynek teljesitése ese- 

tén megigérte, hogy őt eddigi 
jóindálatában ujra részesiteni 
fogja. 

A nagybácsi pedig, kérő le- 

veleit figyelmen kivül hagyta, 
mert igy elejét látta venni a 
további zaklatásoknak, melyek- 

kel öcscsét minduntalan ostro- 
molta. 

munkásai nyugodt lélekkel néz- 
hetnek a jövő elé. 
Hegedüs Sándor kereskedelmi 
miniszter átvette a m. á. v. hi- 
vatalnoki karának memorandu- 
mát s oly meleg hangon vála- 
szolt, amiben már nemcsak biz- 
tatás, de határozott igéret is 
volt. Sajnálatát fejezte ki, hogy 
már régebben nem lehetett a 
vasutasok kivánságát teljesiteni. 
De most már kedvező változás 
állott be a helyzetben s a mi- 
niszter kijelentette, hogy a me- 
morandumban kifejtett kivánsá- 
guknak egy részét teljesiteni 
fogja. 

Mi, akik mindig a legőszin- 
tébb rokonszenvvel és szerény 
támogatásunkkal kisértük a tiszt- 
viselői kar e jogos mozgalmát, 
melyet ők olyan példás rend- 
ben és nagyszerü organizáczió- 
val rendeznek: gratulálhatunk 
ehez az elért eredményhez. Uj 
remények földeritését, szebb jövő 
eljövetelét jelenti ez sok szegény 
családban, ahol eddig az élet- 
halál-harczot vivták. 
Melegen üdvözöljük a minisz- 

tert üdvös elhatározásáért, mely- 
lyel az állami tisztviselők ki- 
vánságainak érvényt szerzett. 

Kivánatos mindenesetre, hogy 
Hededüs Sándor kereskedelmi 
miniszter jó példáját a többi 
tárcza minisztere is kövesse, 
mert, ha a fizetésemelésre a 
vasuti tisztviselők teljes mérték- 
ben rászolgáltak: megérdemlik 
azt az állam többi tisztviselői 
is, akik szintén minden mun- 
kaerejüket, minden tehetségü- 
ket az államszolgálatnak szen- 
telik. 

Reméljük, hogy legközelebb 
a többi miniszternek is hasonló 
humánus és igazságos elhatáro- 
zásáról adhatunk hirt. 
—— 

Választók névsora. 
Kolozsvár, okt. 9. 

Bartók Lajosra szavaztak : 

Bocsán János, Vronnai János, 
Paizs András, Zalahán Miklós, 
Szilágyi Károly, Szabó József, 
id. Berényi József, Klatrobesz 
János, Paizs István, Sztolnai 
Miklós, Borza Gergely, Feszt 
Sándor, Biluska József, Szabó 
Antal, Feszt Antal, Antal And- 

Midőn egyszer egy kávéház 
elhagyott szögében éppen ama 

megátalkodott csökönyösségen 
töprengett, melylyel iránta atyja 
és nagybátyja viseltetik az ál- 

tala ,„csereszköz"-nek nevezni 

szeretett ,„kincs" tekintetében, 
a pinczér egy táviratot adott át 

neki. : 
Csaknem lázas sietséggel 

bontá föl, s mintegy megelé- 
gedetten mosolygott annak el- 

olvasása után s ugyancsak e 

sokat mondó mosoly kiséreté- 
ben tevé azt zsebébe. 
– Gyuri! – szólitá a pin- 

czért – ha Szombatfalvy kol- 
legám eljön, mondja meg neki, 
hogy fontos közlendőm van vele, 
hat órára várjon itt be. 
A pinczér egy néme meg- 

hajlással jelezte, hogy a meg- 
bizatást teljesiteni fogja. 
S ezzel jó kedvvel távozott a 

kávéházból. 

rás, id. Udvari István, id. Simon 
Dániel, Incze Mihály, Asztalos 
Márton, Nucz Miklós, Boér Ká- 
roly, Major József, Daróczi Ist- 
ván, Zágoni Szabó Sándor, id. 
Gergely János, Mezei Mihály, 
Domján Péter, Schuller Lajos, 
Rióhter Antal, Kimpián József, 
Nagy Lajos, Zentko Jakab, Bog- 
dán István, Petykó András, Ador- 
ján György, Nagy János, Ba- 
lázs János, Bán István, ifj. Ko- 
vács István, Kiss Károly, Néma 
Gyula (Ede), Kaukal Antal, An- 
gyal József, Akeszmann Álbert, 
Mócsi Lajos, Haas János, Kö- 
rözsi Kálmán, Vojth Péter, Fe- 
kete Mihály, Koczog Sámuel, 
Lázár György, Mészáros Vaszi, 
Szabó Mihály, Demeter András, 
Balázs Sándor, Tárkányi György. 

Felitzsch Arthurra szavaztak. 

Abrahám Sándor, Gál Simon, 
Keresztény Lajos, Kikaker Bol- 
dizsár, Hegedüs Alfréd, Mezei 
Mihály, Dr. Otvös Lajos, Bur- 
nácz János, Mézes András, Dr. 
Körössy Bertalan, Stein Ábra- 
hám Farkas, Izrael Samu, Dr. 
Kuncz Ignácz, Dr. Pazurek Fe- 
rencz, Kiss János, Szenes Ká- 
roly, Bagaméri Gyula, Strammer 
Gyula, Gondol Dezső, Butyka 
Dezső, Dr. Rudas Gerő, Dr. Fe- 
kete Gyula, Gámán Zsigmond, 
Hoffner Márkusz, Jakab Lajos, 
Dr. Ferencz József, Hermann 
Mátyás, Solti Lajos, Ulrieh La- 
jos, Bálint Gábor, Dr. Gidófalvy 
István, Papp Károly, Weisz 
Adolf, Toliszer Armin, ifj. An- 
drásofszky Dániel, Steinberger 
Lajos, Beregi Zsigmond, Szedi- 
vőts Marián, Schandl Mihály, 
Pokoli József, Kemény Béla, 
Lész Lázár, Melitskó Frigyes, 
Bodor Jenő, Szász Dénes, Vink- 
ler Miklós, Kőfalusi Viktor, ifj. 
Miasowszky Károly, Egyed Mik- 
lós, Sámi László, id. Miasovsky 
Károly, Szádeczky Miklós, Bor- 
sos Arpád, Rigó Arpád, Szath- 
máry Elek, Giasovsein Abra- 
hám, Orbók Mór, Ferenczy Ár- 
pád, Ösztemann Ernő, Biró Já- 
nos, Czirják György, Román 
Károly, Gombos Antal, Boér 
Gergely, Tóth Tamás, Adi Jó- 
zsef, Rigó Frigyes, Kató Jó- 
zsef, Blaskovich Arpád, Botlik 
István, Dr. Márki Sándor, Ba- 
gaméri Andras, Váradi Albert. 

(Vége következik.) 

Az ötletekben egyébké nt gaz- 

dag Méray egy remek tervet 
szándékozott barátja elé terjesz- 

teni, melynek kivitele esetében 
a régi jő élet számára biztositva 
volna. Ez volt az ok, miért Kál- 
mán oly megelégedetten hagyta 

el állandó tartózkodási helyét, 
mintha már átugrotta volna ama 
gátot, melyet atyja az ,„ifju ur" 

és a kapandó „sallárium" közé 

emelt. 

A terv már készen állott, 

mely ama távirat vétele után 

fogamzott meg agyában, csak a 
kiviteli módozatok fölött kellett 
egy kissé gondolkozni. 

Közeledvén az időpont, me- 
lyet a találkára kitüzött s ki- 

kombinálva a terv végrehajtá- 
sát is, indult vissza a kávé- 

házba, hol barátja s önmagá- 

hoz mindenben méltó kollegája 
várt reá. 

Szeretkezés az éjszakába, : 

rencz-utczán. Szerelmes párnak 
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Az éjjel egy férfi és egy agy. 

szony haladt végig a Deák Fe 

látszottak, de társalgásuk meg. 
lehetős hangos volt s a biza]- 
mas suttogás helyett, amely 

nemcsak a novellában, de, 

valóságban is elválaszthatlan , 
szerelmes pároktól, izgatott szó- 
váltásuk volt hallható. Nemx. 
kára az utcza közepén álló rend- 
őr is figyelmessé lett a vitatko 

zásra. Egy darabig követte a 

vitatkozókat, de a mikor befor 
dultak a Minorita-utczába, al. 
hagyta őket. 

Pedig haragjuk csak itt törte 
át igazán a gátot. 

Az asszony mind fékteleneb- 
bül kelepelt, s a férfi öblős 
hangja nem tudta félbeszaki- 
tani gyors munkájában. A be- 

csületsértő kifejezések sürün 

szálltak tova a néma éjszaká- 
ban végre csattanós és nagy 
püfölés hangzott. 

A háboru teljes erejével ki- 
tört s ki tudja hogyan végző- 
dik, ha hirtelen meg nem je- 
lenik egy békitő angyal, aki 

elégtételt szolgáltatott. Ezuttal 
széles vállu hatalmas férfi ké- 

pében jelent meg. 
Az idegen gyors elhatározás- 

sal falhoz szoritotta a férfi, 
azután fölemelte a bántalmá- 
zások következtében lebukott 

nőt. A lámpa fénye reávilági- 
tott az asszony arczára. A bé- 

kitő, mikor megpillantotta vo- 
násait az áldozatot megvetőleg 

eldobta magától, megemelte ka- 
lapját a hüledező férfi előtt és 
szólt : 

Bocsánatot kérek! tévedtem. 

Csak tessék folytatni. En vagyok 

kérem annak az asszonynak 

férje, akit maga miatt elhagyott 
Kérem csak folytassa! 

Szólt s mintha misem tőr- 
tént volna nyugodtan tovább 

— Szervusz Aladár! Ugy lá 
tom szereted a pontosságot s 

teljesited kérésemet, — mond 
Kálmán ur – miközben kezet 
szoritva vele, mellé ült s lát- 
szott, hogy a bekövetkezendő 

siker öröme nem hagyja nyu 
godni. 

No, mond Kálmán, mi s 
ama fontos közleni valód, aml 
e találkára kértél ? 
— Hallgass és figyeli! 

kezdé a fiatal Méray. — Jólis 
mered az állapotot, mely jelen 
leg atyám és közöttem van, 
arról is biztos képzeted lbő 
hogy mostanság aligha teljes 
hetném ama feltételt, a me 
atyám tüzött ki arra az esemi 
ha szándékom van az e sz 
kényelmes, uri helyzetbe " 
szajutni. 

(Folytatása követk
ezik)
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hpaladt. A folytatásra vonatkozó 

szives fölszólitásnak azonban 

nem lehetett foganatja, mert 

időközben odajött a rendőr és 

utczai csendháboriiásér
t följe- 

gyezte a szereimes pár nevét. 

HIREK. 
- A Széchenyi-tér rendezése. 

A Széchenyi-tér rendezésével 
járó munkálatok körül több olyan 
körülményt tapasztaltunk, me- 
lyek igen akadályozzák a for- 
galmat. Ott, hol a Szappan-ut- 
cza és Széchenyi-térbe szögellik, 
akran 6-7 szekér zárja el a 

közlekedést s a járdára is fel- 
hajtanak a porondot szállitó sze- 
kerek. Talán egy kis utánjárás- 
sal meg lehetne szüntetni e mi- 
zerabilis állapotott. 
—- Gyász hir. A nagy tanuk 

egyikének haláláról veszünk hirt. 
Homoród-Lövéti Pállffty) Ignácz 

nyugalmazott törvényszéki biró, 
48-49-es honvéd f. hó 7-én reg- 

gel rövid szenvedés után meg- 
halt. A tetemet ma délután 3 

órakor kisérik ki a temetőbe, a 
Karolina országos kórház halot- 
tas csarnokából. 

— Szathmári Árpád halála. A 
magyar szinészet erős, büszke 
tölgye, amely lombkoronájával 
az imént még uralta az erdő sok 
ezer fáját, egy roppanással a 
porba dőlt. A jó Szatyi bácsi, az 
ünnepelt, a csodált szinész már 
nincs többé s ugy kell beszélni 
róla, mint aki már a multé, a 
szomoru, gyászos emlékezése. 
Betegsége gyorsan jött s orvosai 
hétfőn elhatározták, hogy operá- 
cziót végeznek rajta. A mütét 
nem sikerült s gyógyulás he- 
lett a halál hideg szele csa- 
pott át a mütőszobán. Halott 
lesz a legnagyobb szinészek 
egyike, a humor, a vigkedély 
legigazabb hirdetője. Tudjuk, 
hogy a világot jelentő tarka 
deszkák népe változik. Sokan 
pályáznak majd az ő helyére s 
még többen lesznek, akik utód- 
jainak tapsolni fognak, de tud- 
juk azt is, hogy azok, akiknek 
érzékük van — nem felejtik el 
soha a jó öreg Szathmári Ár- 
pádot. 

— Kazánfütők és stabilgépke- 
zelők tanfolyama. A kolozsvári 
m. kir. állami ipari szakiskolán 

f. hó 15-én 6 hétig tartó kazán- 
fütői és f. hó 16-án 10 hétig 
tartó stabilgépkezelői tanfolyam 
nyilik meg. Jelentkezni lehet a 
tanfolyamok megnyiltáig neve- 
zett intézet igazgatóságánál, a 
hol a bővebb felvilágositások is 
megadatnak. 

— Boltbetörés. Tegnap éjszaka 
a Torda-utczában Pataki Gergely 
szatócsüzletét ismeretlen tette- 
keb betörték. Leverték a bolt aj- 
aján levő lakatot s behatoltak 
az üzletbe, honnan 122 korona 
Dénzt elvittek. Az üzletben levő 
fgyébb tárgyakat érintetlenül 
agyták. A betörés ugy éjfél 

ntán két óra tájt lehetett, mert 
akkomszódok azt vallják, hogy 
moor tájt vettek észre gyanus 
ozgolódást és zörejt a ház kör- 
rekén, amely azonban csakha- 
ar elcsendesedett. A rendőrség 

meginditotta a betörők nyomo- 

—– Panasz a magy. kir. adóhi- 
vatal alkalmazottjai ellen. Öreg, 
ősz haju ember panasza érke- 

zett szerkesztőségünkbe, hogy a 
magyar királyi adóhivatal do- 

hányjövedéki osztályának egy- 
két ,„ifjoncza" oly mosdatlan sza- 
vakkal illete őt, melyek minden 
istállóba, csak egy magyar ni- 
von álló állami intézmény hiva- 
talos termeibe nem illenek. Nem 

első panasz ez a protekczió ré- 
vén álláshoz jutott irnokocskák 
ellen s épp ezért fölszólitjuk 
Stuckheil Gyula pénzügyigazga- 
tót, hogy alantos közegeibe oltsa 
be azt, amit az iskolában felej- 
tettek: az öregek iránti tiszteletet. 

— Úij egyetemi magántanár. Dr. 
Gyalui Farkas egyetemi könyv- 
tárőr a könyvtári tudományok- 
ból egyetemi magántanári ké- 
pesitést nyert. Dr. Gyalui ma- 
gántanár holnap délelőtt 10 óra- 
kor próbaelőadást tart az egye- 
temi földrajzi intézet tanter- 
mében. 

—– Uj osztrák-magyar nagykö- 
vet. Maxikóval a monarchiánk 
megszakitott mindenféle össze- 
köttetést akkor, midőn Miksa 
császár rettenetes katasztrófája 
megtörtént. Evtizedekig nem is 
volt semminemü érintkezésünk, 
de az évek meghozták a kibé- 
külést, s lassankint ledőlt az a 
válaszfal, mely Mexikó és a mo- 
narchia közé állott. A monarc- 
hiánk elküldte ujra nagykövetét, 
gróf Hochenvart személyében 
Mexikóba, ki tegnapelőtt érke- 
zett oda s Mexikó elnökének át 
is nyujtotta már megbizó le- 
velét. 
— gyors hajtás áldozata. Kony- 

nyen végzetessé válható szeren- 

csétlenség szinhelye volt tegnap 
a sétatér. Egy vidéki szekér 
nagyrobajjal vágtatott végig a 
közuton s egy magánosan előtte 

haladó 5-6 éves kis gyermeket 

elütött, aki a kiállott izgalmak 
következtében eszméletét vesz- 
tette. Fején és bal lábán szen- 
vedett sérüléseit a mentők kö- 
tözték be. 

—– Osztálysorsjáték. Az osz- 
tálysorsjátók 7-iki huzásán tiz- 
ezer koronát nyert 65507, öt- 
ezer koronát 13971 35954 69994 
5880 99833, kétezer koronát 52548 
22374 96059 95868 39040 62698 
45858 56359 10452 60553 61164 
6634 11820 51520 66550 86531 
60491 3238318 80664 21718 66934 
24588, ezer koronát 59221 50760 
T72037 38761 2689 12067 3618 
41127 12412 95354 T70445 82503 
36161 128324 50355 68356 34496 
24055 50630 85246 10157 87092 
73129 78390 27474 94525 17218 
38664 2574 59142 61772 33334 
72005 36109 65259 19452 67311 
á7070 99264 6598 8335 87199 
6921 48020 79487 65668 21432 
95183 63588 81877 99613 85718 
42111 26957 67561 91937 47533 
86708, ötszáz koronát 25093 
30052 54756 78507 97914 97384 
79173 22723 83699 70859 69618 
57019 40776 62289 54234 65503 
87634 57756 90292 65126 17321 
41294 58873 16024 29150 66312 
6908 36498 99374 36897 27549 
78657 94959 79913 28548 17820 
2260 83686 43419 57608 65333 
56025 14590 22354 12012 79575 
96633 26537 63717 90610 88368 
12097 51696 4794 98475 55245 

99225 91923 31529 57303 89095 
835847 11945 32823 98118 54437 
1851 89002. 
— Szerencsétlenség egy épit- 

kezésnél. Tegnap délelőtt Bécs- 
ben az „Am-Markt"-on épülő- 
félben levő ház gerendái lesza- 
kadtak és négy embert maguk 

alá temettek. A ház előtt álló 
kocsi porrá zuzódott, a belefo- 
gott két lovat agyon nyomta a 
leeső állvány. A halottak közt 

van dr. Römer ismert idegor- 
vos is. 

— Egy polgármester meggyil- 
koltatása. A galicziai Mszana- 
Dolnában a község nagy kut- 
jából a minap egy holttestet 
huztak ki, melyben a helység 
eltünt polgármesterére: Weng- 
lad-ra ismertek. Eleinte azt 
hitték, hogy öngyilkosság esete 
forog fenn, de az alaposabb 
vizsgálat kideritette, hogy a pol- 
gármester rablógyilkosságnak 
esett áldozatul. Tegnagelőtt – 
mint Lembergből jelentik — 
már a gyilkost is kézrekeritet- 
ték, egy Kuzsay Jan nevü 20 
éves paraszt suhancz szemé- 
lyében, a kit most a börtönben 
őriznek. 
— Rejtélyes gyilkosság. Rej- 

télyes gyilkossági eset történt 
tegnapelőtt éjjel Felfaluban (Ma- 

ros-Torda megye). Kotó Miklós 
odavaló fiatal gazdaemberugyan- 
is aznap kocsin ment a szállá- 
sára, azt hagyván otthon hátra, 

hogy még estére visszatér. A 

lovak kocsival haza is értek 
éjfél felé s a mikor a lovakat a 
bseléd bebocsátotta az udvarra, 
Kotót a kocsiban egy ponyva- 

darabban letakarva, halva ta- 
lálták. Fejét mely össze volt 

zuzva, teljesen elboritotta a 

vér. A meginditott nyomozás 
eddig még biztos eredményt nem 

mutat fel; mindamellett meg- 
állapitották, hogy Kotó nem 
volt a szálláson, hanem utköz- 
ben megállott a hidasi csárdá- 
nál, a hova a korcsmáros fele- 
sége kedvéért gyakran elláto- 

gatott. A korcsmáros, Benák 

Antal, aznap nem volt otthon, 

hanem borvásárlás végett a 
szomszéd községben járt, a hon- 
nan csak este 9 óra után tért 

vissza. Kotó állitólag még ott 
volt, a mikor a korcsmáros ha- 
zaérkezett s a nyomozás adatai 

szerint a gyilkosságot vagy Be- 

nák követte el, vagy ennek 
felbérelt emberei. Benákot a 
csendőrség letartóztatta s a 

vizsgálóbiró megérkezéséig őri- 
zet alatt tartja. 

—– tCsolgoszt a tengerbe akar- 
ják dobni. Az Egyesült-Államok 
több városában aláirásra kér- 

vényt köröznek, melyben azt 

kivánják, hogy Csolgosz holt- 

testét a kivégzés után dobják 

a tengerbe, minthogy nem akar- 

ják, hogy az elvetemedett el- 

nökgyilkost a haza földjében 
temessék el. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 

tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Miüvészet. 

* Angelo. S. Fáy Szeréna asz- 
szony vendégszereplése alkal- 
mával felelevenitették Hugó 
Viktor 3 felvonásos dámáját. 

Nem tartjuk szerencsé ötlet- 

nek a szinházi igazgatóság ré- 
széről, hogy ebben a darabban 

szerepeltette a vendég szereplő 
müvésznőt, helyesebbnek tart- 
juk erre a modern drámát. Fay 

Szeréna, mint Tisbe valóban 
ragyogtatta müvészetét s néhány 

jelenésében teljesen magával 
ragadta a közönséget. Képjele- 
nete bámulatos volt. Tisztelői 

koszorukkal s csokrokkal lep- 
ték el s a közönség minden je- 
lenésének lelkesen tapsolt. A 
többi szereplő is derekasan tett 
ki magáért, kivált Lukács Ju- 
liska, a ki a paduai podeszta 

feleségét adta. A rendezés is 
jó volt. 

* A kis lord. Burnett Hudg- 
son 3 felvonásos vigjátéka 4 
évi pihentetés után pénteken 
kerül szinre. A ezimszerepet 
ezuttal Pécsi Aranka játsza. 

* Rip van Winkle-t — Plan- 
duette gyönyörü operettjét csü- 

törtökön adják. A czimszerepet 
Kassay, Lisbethet Perényi Mar- 
git éneklik. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szerda okt. 9. 

8. Fái Szeréna föllépte. 

Antonius és Cleopatra 
Tragédia 5 felv. (7 képben.) 

Irta; Shakespere. Ford.: Szász K. 

SZEMÉLYEK: 
Marcus Antonius – Molnár L. 
Octavius Caesar — Tompa K. 
Acmilius Lepidus — Szakács. 
Enobardus - — Szentgyörgyi. 
Eros - — Krasznai. 
Demetrius - — — — Török. 
Agrippa – - – — Dezséri. 
Mecaenás Szegő. 
Thyreus — (CGabányi. 
Proculeius - - –— — Papp. 
Octavia — - — Hahnel. 
Cleopatra - — Fái. 
Chermian Gál. 
Iras Hegedüs. 
Paraszt - – – Gyöngyi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müűsor : 

Csütörtök: Ripp yan Winkle. 
Péntek: A kis lord. 

Szombat: Ilka vagy a huszár- 

toborzó. 
Vasárnap: Ilka vagy a huszár- 

toborzó. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 



Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fö- 
téren „lobus hirlapel- 
árusitó jrodában, a „Lu- 
dasi-rél k dohánytőzsdé- 
ben ésrás „Böckel-féles 
lap- és Cöhány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Borostyán. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Olga. Levele van a ki- 
adóban. 

Fehér nefelejts. 
van a kiadóban. 

Barna. Levele van a ki- 
adóban 

Özvegy vagyok. Levele 

Levele 

Szomoru füz ág. Levele 
van a kiadóban. 

Senki. Levele van gróf- 
tól a kiadóban. 

Öreg asszony. Levele 
vun a kiadóban. 

Vigasztaló. Levele van a 
kiadóban. 

Vadrózsa. Levele van a 
kiadóban. 

B. Miczi. Levelét meg- 
kaptam, ezer puszit kül- 
dök érte. Kérem adja tud- 
tomra valamiképpen, hogy 
e lapot figyelemmel ki- 
séri-e, hogy kimeritőbben 
válaszolhassak. Ezerszer 
csókolja „Kisérő." 

16 éves csinos barna le- 
ány vagyok, ismeretségét 
keresem egy szőke jogász- 

van a kiadóban. 

1199-1901. 

végreh. szám. 

Árverési hirdetmény. 

gyereknek. Leveleket „El- 

hagyott csillag" czimen a 
kiadóua kérek. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor. 

Senkl. Maga fed, hogy 
leveleit válaszolatlanul ha- 
gyom. Miért nem viszi el 
tehát levelét a kiadóhiva- 
talból ? Legutóbb, ezi- 
mére feladott levelem el- 
tünt. Ezért nem küldöm 
postán. Igy biztosabb. 
Küldjön valakit a kiadóba 
s ha első levelének aláirá- 
sára hivatkozik: átadják 
magára váró levelemet. 
Kedvező válaszát esdi 
„Gróf. 

tőkekövetelés, s egyébb törvényes járulékai 

ka 

APRO HIRDETEÉESEK: e 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe ker ül, vastagabb betüből 8 fillér. 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra ponto an válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldet 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés sz 
— kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnoek a kiadóhivatalban déli 12-. óra között. Deák Ferencz 

Két barna hölgy, két jo- 
módu öreg uri ember is- 
meretségét keresi, Leve- 
leket Elvira és Ella czi- 
men a kiadóba. 

Tizezer korona hozo- 
mánynyal rendelkező nőt 
keresek, aki hozományát 
egy jól jövedelmező ipar- 
vállalatba fektetni kész 
volna. Ajánlatokat „Biztos 
jövő" czimen a kiadóba 
kérek. 

Két fiatal nő szellemi le- 
velezést akar, müvelt, szel- 
lemes fiatal emberekkel. 
Ismeretség kizárva. Leve- 
leket kérik „Milla' és 
„Olga" jeligével a kiadóba. 

mtelligens, előkelő fiatal 
ember, fiatal, müvelt bar- 
na leány ismeretségét ke- 
resi. Leveleket „Ossián" 
czimmel a kiadóba kér. 

ere- 

jéig Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 12. alatt (Hal- 
lerpalota) leendő eszközlésére 1901. évi október 
hó 25. napjánakdélelőtt 10 óráig határidőül kitü- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy- 

szép urinő vagy leány 

Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. 
t.-ez. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 1901. 
évi Sp. I. 1144/12 számu végzése következtében 
Náthán Salamon ügyvéd által képviselt Sirasser 
Zsigmond javára Dr. Grün A. Lipót ellen 2000 kor. — 
fill. s jár erejéig 1901. évi aug. hó 21-én foganato- 
sitott kielégitási végrehajtás utján le és felül fog- 
lalt és 2117 kor. 40 fillre becsült következő ingó- 
ságok, u. m.: butorok, ruhanemtek, válzák stb. nyil- 
vános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a nevezett kir. járásbiróság 
1901. évi V.I. 1072/2. számu végzésefolytán fennti 

zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek szük- 
ségesetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták, és azokra kielégi- 
tési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi 
LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára is elren- 
deltetik. 

Kelt Kolozsvár, 1901. évi okt. hó 1. napján. 

Ligeti József, 
kir. bir. végrehajtó. 

mtelligens fiatal 22 éves 
ember egy szép barna le- 
ány ismeretségét óhajtja. 
Levelek, Barna czim alatt 
a kiadóban. 

Fiatal urnő vagy özvegy 
ismeretsége keréstetik, leg- 
mélyebb titoktartás mel- 
lett válasz e lap kiadóhi- 
vatalába A. B. kéretik. 

Fiatalember, intelligons, 
vagyonos, mint mondják 
szép is, jó is – fiatal há- 
ziasan nevelt uri leány 
ismeretségét keresi, akit 
közös megtetszés utánnőül 
venne. Teljes czimmel el- 
látott levelek a kiadóhiva- 
talba czimzendők , Szép is, 
jó is" jeligével. 

Egy szellemes, müvelt 
fiatal ember, oly barna, 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld. 

üvege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 
-utcza 18. szám alatt. 

ismenetségét keresi, aki 
hajlandó volna egy önzet 
len barátnő szerepét el 
vállalná. Teljes czimmel 
ellátott leveleket a kiadó- 
hivatalba kér , Gentry. 

KINÁLAT. 

Pénztárosnői állást keres 
óvadékképes, intelligens 
nő. Czim a kiadóban. 

Házvezetőnőnek vagy há- 
zikisasszonynak ajánlko- 
zik, fiatal jó családból 
származó nő. Szives meg- 
keresések, D. M. Séta- 
tér-u. 3. 

Intelligens egyetemi hall- 
gató beszél magyar, né- 
met és franczia nyelven, 
ellátásért nevelőnek ajánl- 
kozik. Ajánlatok „Fran- 
czia" alatt kiadóhivatalb, 

Bolthelyiség 
Fellegvári-út 76. sz. a. 

berendezéssel és lakás- 

sal együtt 

azonnal kiadó. 

Értekezhetni fent 7 old. 

Tr A borfogyasztó közönség érdekébem!: em 
Van szerencsém tudomására hozni a t. cz. borfogyasztó közönségnek, hogy 259-30 

ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, 
melyet a t. cz. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben 
fogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen 
felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Telelon szám 458. 

Teljes tisztelettel MANÁS JÓZSEF, Zöldfa fogadós 
Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET 
október 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órákat, különösen 

látszereket-, ékszereket- és nagy órákat 
minden elfogadható áron eladom. 

AROS SÁNPOR. 

Telefon szám : 490. 

Öl, e e o 

csó és jó (iszt : 
Aki szép és jó izletes kenyeret szereti és mindamellett olcsó 
is hogy legyen, az tessék megrendelni a hozzá való lisztet 
Umió-mtcza HE. szám alatti lisztraktárban, ahová most érkez- 

grádics 1. szám alatt a 
házmesternél. 5-5 

A „Központi szállitó iroda," 
mint a m. kir. államvasutak 

szállitósmivatala 

Főtér 26. szám. KOLOZSVÁRTT. Teleton sz. 
elvállal rendkivül olcsó dijak ellenében: 

1. Árufuvarozást helyben és vidéken. 2. Aruk 
és anyagok továbbitását. 3. Átköltözködéseket ru- 
ganyos társzekerekkel, párnázott és zárt butorszál- 
litó kocsikkal és kézben vagy saraglyán hordva. 
4. Zongora és kasszák átszállitását és felállitását 
zaj nélkül, felelősség mellett. 5. Kazán és más 
hason terjedelmes tárgyak vitelét. 6. Butorok és 
költözködési ingóságok szakszerü elcsomagolását. 
7. kirándulások szervezését saját kocsijaival. 8. Ugy- 
lovas és kétlovas fogatra rendelkezést. 9. Betáro- 
lásokat, esetleg előleg adása mellett. 10. Adás- 
vevésre megbizásokat. 

Továbbá mint a kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 

tudósitó irodája, dijtalanul felvilágositást ad: 

1. Hitel- és szállitási ügyekben. 2. Vissz- 
kereseti- és vámkezelési ügyekben. 3. Eszközli a 
vasuti fuvarlevelek felülvizsgálását. 

tek I-ső rendü debreczeni friss, kitünő minőségü lisztek és az alábbi eege.........0.. 
árjegyzék szerint mindenki meggyőződhetik, hogy a legolcsóbb a városon. e , 8 s motetzén a s 12-16 éves fuk : 
0 kiváló száb. 131/: 38 kiváló szép. 121/a 6 kiváló szép. 11 s 
i1 , 0 e jól jövedelmező kenyérkere- é 

3 
s 2lgta Sy e sethez juthatnak é 

5 kilón felül kivánatra házhoz szállitatik, megrendelhető a s 
felefon által is 190. sz. c „KOLOZSVÁRI UISÁG" 

Nagyobb vételnél még megfelelő árengedmény. e utczai elárusitásával. e 
Tisztelettel MKONN L. JÓZSEF, Felvételek a kiadóhiva- 

Unió-utcza 12. sz. g talban eszközöltetnek. é 
4 — 

9 s ses 00000é0é sB sssssnsé éseseseesesseeék 
Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


